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Siemens s.r.o. 
Healthcare Sector 
Bratislava 

Supis nahradnych dielov pre zariadenie Mobiletit X P Digital zahrnutych do 
poistenia Protect 

Risk Coverage PROTECT - Overview Included Spare Parts 

MOBILETT XP Digil :al (10549886) 
Description Spare Part Material No. 

Tube Single Tank complete 7742450 
Detector Detector CXDI-50G Sens. Single 10280995 

Image System 
Detect, cbl. incl. protect., bracket 10519461 

Image System CXDI -50G Powerbox 7008944 

Generator 

D952 Capacitor charger board 7566974 

Generator 
D 962 Inverter board 10272712 

Generator D 927 Power Control 7566743 
Dose Indication D A P display high res. 10022659 
Control Conso le M X P D i g resistive Touch Screen 10390933 



Priloha c. 4 

Siemens s.r.o. 
Healthcare Sector 
Bratislava 

Cenmk hodinovych vykonov servisu na objednavku pre rok 2011 

Sortiment Cena v roku 2011 bez D P H 

MR, TH 118,00 E U R 

CT, N M , H S 97,00 E U R 

Angio, D S A 88,00 E U R 

R T G ostatne 74,00 E U R 

Ultrazvukove pristroje 67,00 E U R 

P A C S y , Syngo.Via 97,00 E U R 

Pri objednavke sa uctuje prislusna hod.sadzba, stratovy cas technika vo vyske 70% 
hod. sadzby a cestovne 0,28 E U R / k m . 

w yf 

Ing. Vladimir bollk 
Riaditer sektoru Healthcare 
Siemens, s.r.o. 

ing. Martin i-'exrjaT 
Ekonomicky riaditer sektoru Healthcare 
Siemens, s.r.o. 

SIEMENS 
Ziemens s.r.o. _ . , 
Stromova 9, SK - 83101 Bratislava 
Slovenska republika 
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SIEMENS 
VSEOBECNE DODACIE PODMIENKY 

I. Rozsah platnosti 
1.1 Tieto vseobecne podmienky platia pre dodavky tovarov a 

sluzieb resp. vykonov. 
1.2 Pokial' sa v texte uvadza pojem ..predavajuci" mysli sa 

tym aj zhotovitel' t.j. poskytovatel' sluzieb resp. vykonov. 
Pokial' sa v texte uvadza pojem ..kupujuci" mysli sa tym aj 
objednavatel' sluzieb resp. vykonov. 

1.3 Odchylky od vseobecnych dodacich podmienok su platne 
len v torn pripade, ak su pisomne predavajucim 
potvrdene (napr. v zmluve). 

II. Ponuka 
2.1 Ponuky predavajuceho su nezavazne pokial' z ponuky 

nevyplyva opak (napr. urcenie obdobia platnosti 
ponuky). 

2.2 Vsetky ponukove, zmluvne a projektove podklady nesmu 
byt' bezsuhlasu predavajuceho rozmnozene alebo 
sprfstupnene tretim osobam. V pnpade, ze sa 
objednavka nerealizuje, je predavajuci opravneny 
podklady kedykol'vek vyziadaf spat' a kupujuci sa 
zavazuje tieto bezodkladne vratif. 

III. Uzavretie zmluvy 
3.1 Zmluva sa povazuje za uzavretu po jej obojstrannom 

podpise, alebo ak predavajuci po obdrzani objednavky 
zaslal pisomne potvrdenie objednavky alebo odoslal 
dodavku. 

3.2 Udaje uvedene v katalogoch, prospektoch a pod. su 
smerodajne len vtedy, ak sa na ne predavajuci v 
potvrdeni objednavky alebo v zmluve vyslovne odvolava. 

3.3. Dodatocne zmeny a doplnky zmluvy su platne, len ak su 
obojstranne pfsomne potvrdene. 

3.4. Zmluvne plnenie zo strany dodavatel'a plati za 
podmienky, ze nevzniknu ziadne obmedzenia na zaklade 
narodnych a medzinarodnych obchodnych a colnych 
pravnych predpisov, ako ani ziadne embarga (a/alebo ine 
sankcie). 

IV. Cena 
4.1 PokiaF nebolo inak dohodnute, platia ceny zo zavodu 

predavajuceho. V cene nie je zahrnute balenie, 
nakladanie, dopravne, clo a DPH. Ak sa zvysia resp. 
zavedu nove poplatky, dane alebo ine vydaje suvisiace s 
dodavkou, toto zvysenie znasa kupujuci. Ak je dohodnuta 
dodavka s dorucenim, tato, ako aj pripadne kupujucim 
vyziadane prepravne poistenie sa zuctuje osobitne. V 
tomto zuctovani nebude vsak zahrnute vylozenie a 
manipulacia. Obaly predavajuci prevezme spat' iba na 
zaklade dohody podpisanej oboma stranami. 

4.2 Ak sa objednavka odchyli od povodnej ponuky, 
predavajuci si vyhradzuje pravo primerane zmenif cenu. 

4.3 V pripade znizenia ceny tovaru alebo sluzby po vzniku 
danovej povinnosti (napr. skonta) spolocnost' Siemens 
nevycisruje opravu DPH (nevystavuje dobropis). 

4.4 Ceny sa urcuju na zaklade nakladov v case ponuky. Ak 
sa do terminu dodavky zvysia naklady vyplyvajuce zo 
zmien platnych colnych a danovych predpisov, 
bankovych sadzieb a inych podmienok, ktore v case 
uzatvorenia zmluvy nebolo mozne predpokladaf, 
predavajuci je opravneny ceny primerane upravif. 

4.5 Pri objednanych opravach zrealizuje predavajuci vykony, 
ktore povazuje za nutne a ucelne, tieto budu zuctovane 
na zaklade skutocnych nakladov. Toto plati aj pre vykony 
a dodatocne vykony, ktorych nutnosf a ucelnosf sa 
prejavi pocas realizacie objednavky, pritom nie je nutne 
kupujuceho o torn osobitne informovaf. 

4.6 Naklady, vzniknute predavajucemu pri vyhotovenf 
ponuky na opravu, alebo v suvislosti s posudkami, hradi 
kupujuci. To plati aj vtedy, ak oprava nebude objednana. 

Siemens s.r.o. 

V. Dodavka 
5.1 Dodacia lehota zacina plynuf od terminu, ktory je z d'alej 

uvedenych terminov najneskorsi: 
a) datum potvrdenia objednavky, alebo podpisu zmluvy, 
b) datum, ktorym kupujuci splni vsetky jemu prinaleziace 

technicke, obchodne a ine predpoklady, 
c) datum, ktorym predavajuci obdrzi preddavok alebo 

zabezpeku, splatne pred dodanim tovaru. 
5.2 Gradne povolenie a prfpadny suhlas tretich osob potrebny 

pre vykonanie zariadenia zabezpeci kupujuci. Ak toto 
povolenie resp. suhlas nebude vcas vydane, dodacia 
lehota sa primerane predfzi. 

5.3. Predavajuci je opravneny vykonaf a zuctovaf ciastocne 
dodavky alebo preddodavky. Kupujuci sa zavazuje taketo 
dodavky prijat'. 

5.4 Dohodnuta dodacia lehota plati, pokial' nenastanu 
nepredvidane alebo od vole stran nezavisle okolnosti, ako 
napriklad vsetky pripady vyssej moci, ktore znemoznia jej 
dodrzanie. K tymto okolnostiam patria tiez ozbrojene 
konflikty, uradne zasahy a zakazy, zdrzanie sposobene 
pri preprave alebo colnom odbaveni, skody sposobene 
pocas prepravy, nedostatok energie alebo surovin, d'alej 
nefunkcnost' vacsej alebo dolezitej casti dodavky, 
pracovne konflikty ako aj strata podstatneho, t'azko 
nahraditel'neho dodavatel'a. Tieto vymenovane okolnosti 
opravfiuju k predfzeniu dodacej lehoty aj vtedy, ked' sa 
vyskytli u subdodavatel'ov. 

5.5 V pnpade, ze tovar pripraveny na expediciu nie je mozne 
bez zavinenia predavajuceho odoslaf, alebo si kupujuci 
odoslanie nezela, moze predavajuci tovar na naklady 
kupujuceho uskladnif, pricom sa dodavka povazuje za 
odoslanu. Dohodnute platobne podmienky tymto nie su 
v ziadnom pripade dotknute. 

5.6 V pripade, ze ucastnici pisomne dohodnu medzi sebou 
zmluvnu pokutu pre prfpad oneskorenia dodavky, toto sa 
vykona nasledujucim sposobom: 
Oneskorenie plnenia, preukazateme vzniknute vylucnym 
zavinenim predavajuceho, opravnuje kupujuceho 
vyuctovaf odskodnenie za omeskanie najviac vo vyske 1 % 
z hodnoty tych casti celkovej dodavky, ktore nebude 
nasledkom omeskania mozne pouzivat', ak tym vznikla 
kupujucemu preukazatel'na skoda v tejto vyske. 
Uplatnenie naroku na odskodnenie prevysujuceho tuto 
ciastku a odstupenie kupujuceho od zmluvy z uvedeneho 
dovodu je vylucene. 
Ak nebola takato dohoda pisomne uzavreta, nemoze byt' 
uplatneny ziadny narok na odskodnenie z dovodu 
oneskorenia dodavky. 

VI. Dodavka, nebezpecenstvo skody na tovare, 
nadobudnutie vlastnickeho prava 

6.1 Nebezpecenstvo skody na tovare prechadza na 
kupujuceho v case, ked' prevezme tovar od predavajuceho, 
alebo ak tak neurobi v case, kecf mu predavajuci umozni 
nakladat's tovarom a kupujuci tovar neprevezme. 

6.2 Pri vykonoch, ktore nie su sucast'ou dodavky tovaru, alebo 
jej casti, je miestom plnenia to miesto, kde sa vykon 
realizoval. Po odovzdani vykonu, alebo jeho casti 
prechadza v d'alsom nebezpecenstvo skody kupujuceho. 

6.3 Pri oneskorenom vyexpedovani dodavky zavinenom 
kupujucim, prechadza nebezpecenstvo skody na 
kupujuceho dnom mozneho odoslania dodavky. Ak je 
dohodnuta dodavka s moznost'ou odvolania, povazuje sa 
tovar najneskor 1 rok po objednani za odvolany. Vsetky 
lehoty zavisle od plnenia zo strany predavajuceho zacinaju 
plynuf od uvedenych termfnov. 

6.4 Osobitne dohodnute skusky kvality alebo skusobne 
prevadzky sa nedotykaju ustanoveni o mieste plnenia 
alebo prechode nebezpecenstva skody. 
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6.5. Vlastnicke pravo k dodavke prechadza na kupujuceho az 

uplnym zaplatenim kupnej ceny, urokov a ostatnych 
nakladov spojenych s dodavkou. 

VII. Platobne podmienky 
7.1 PokiaF nebudu dohodnute osobitne platobne podmienky, 

je 30% ceny splatne po obdrzani potvrdenia objednavky a 
zostatok pri dodani tovaru resp. sluzby. Dan z pridanej 
hodnoty je splatna, na zaklade vystavenej faktury, 
najneskor do 14 dni od datumu jej vystavenia. 

7.2 Pri ciastkovej fakturacii su zodpovedajuce casti platby 
splatne po obdrzani faktury. Toto plati aj pre ciastky, 
ktorych fakturacia vyvstane dodatocnymi dodavkami 
alebo inymi dohodami o povodnych cenach, nezavisle od 
platobnych podmienok dohodnutych pre hlavnu dodavku. 

7.3 Platby sa uskutocnia poukazanim penazi bez 
akychkol'vek zrazok na ucet predavajuceho v dohodnutej 
mene. Pripadne prijatie seku alebo zmenky nastane vzdy 
iba kvoli platbe. Vsetky s tym suvisiace uroky a vydavky 
(ako napr. vydavky suvisiace s inkasom a diskontom) 
znasa kupujuci. 

7.4 Kupujuci nie je opravneny kvoli zarucnym poziadavkam 
alebo inym vzajomnym poziadavkam platby zadrzaf alebo 
zapocitaf. 

7.5 Platba sa povazuje za uhradenu v den, kedy s nou moze 
predavajuci disponovaf (t.j. pripisanim na ucet 
predavajuceho). 

7.6 V pripade, ze je kupujuci s dohodnutou platbou alebo 
inym plnenim v omeskani, moze predavajuci: 
a) odlozif splnenie vlastnych zavazkov az do 

uskutocnenia omeskanych platieb alebo inych 
vykonov, 

b) primerane predlzif dodaciu lehotu, 
c) ziadaf okamzitu uhradu celeho este neuhradeneho 

zvysku kupnej j ceny a 
d) od terminu splatnosti uctovaf urok z omeskania vo 

vyske 0,04% denne, pokial' predavajuci nepreukaze 
vyssie naklady alebo 

e) pri nedodrzani primeranej dodatocnej lehoty odstupit' 
od zmluvy, 

f) vyuctovaf predprocesne naklady, najma vydavky na 
upomienky a vydavky na pravne zastupenie. 

7.7 Kupujuci sa zavazuje, ze v pripade nezaplatenia 
vsetkych fakturovanych ciastok, postupi predavajucemu 
svoje pohl'adavky zd'alsieho predaja tohoto tovaru na 
zabezpecenie jeho pohl'adavok a urobi vo svojich 
uctovnych knihach alebo na fakturach tomu 
zodpovedajuci zaznam. V pripade konfiskacie alebo 
inych narokov je kupujuci povinny upozornit' na vyhradu 
vlastntckeho prava predavajuceho a bezodkladne ho 
vyrozumiet'. 

7.8 V pripade, ze kupujuci zadrzal akukoFvek casf ceny za 
dodavku spolocnosti Siemens ako zabezpecenie za 
splnenie povinnosti spolocnosti Siemens, spolocnost' 
Siemens ma pravo nahradit' poskytnute zabezpecenie 
rucitel'skym vyhlasemm resp. zarukou vystavenou 
spolocnost'ou Siemens Financial Services GmbH alebo 
banky, ktore svojim obsahom zodpovedaju 
poskytnutemu zabezpeceniu vo forme zadrzanej casti 
ceny za dodavku; kupujuci ma povinnost akceptovat' 
uvedene rucitel'ske vyhlasenie resp. zaruku a vyplatif 
spolocnosti Siemens zadrzanu casf ceny za dodavku 
bezodkladne po predlozeni uvedeneho rucitel'skeho 
vyhlasenia resp. zaruky. Pravo spolocnosti Siemens 
nahradit' poskytnute zabezpecenie rucitel'skym 
vyhlasemm resp. zarukou a povinnosf kupujuceho 
akceptovat' uvedene ruciteFske vyhlasenie resp. zaruku a 
vyplatif spolocnosti Siemens zadrzanu casf ceny za 
dodavku neplati iba vtedy, ak je toto pravo v zmluve 
medzi spolocnost'ou Siemens a kupujucim vyslovne 
vylucene. 

VIII. Zaruka a zodpovednost' za chyby 

Siemens s.r.o. 

8.1 Predavajuci je povinny pri plneni dohodnutych platobnych 
podmienok v sulade s nasledujucimi ustanoveniami 
odstranif kazdu chybu zariadenia ovplyvnujucu jeho 
funkcnosf, ktora existuje v case odovzdania, ci uz spociva 
v konstrukcii, materiali alebo v prevedeni. 

8.2 Zarucna doba je 12 mesiacov, pokial' nie su pre jednotlive 
casti dodavky dohodnute osobitne zarucne doby. Toto plati 
aj pre casti dodavky, ktore su pevne spojene s budovou 
alebo s pozemkom a podou. Zarucna doba zacina plynuf 
odo dfia prechodu nebezpecenstva skody na tovare podl'a 
bodu 6.1. 

8.3 Narok na zaruku predpoklada, ze kupujuci vzniknute chyby 
bezodkladne oznami pisomnou formou. Tymto sposobom 
oboznameny predavajuci musi v pripade vyskytu chyby 
podl'a bodu 8.1 podl'a svojej uvahy chybny tovar prip. jeho 
chybne casti nahradif alebo na mieste opravif prip. si ich 
nechaf zaslaf pre ucely odstranenia chyby. 

8. 4. Oznamenie vady (reklamacia) musi byf vykonana 
pfsomne, e-mailom alebo faxom s dodatocnym pisomnym 
potvrdenim na adresu predavajuceho (sidla spolocnosti 
Siemens). Reklamacia musi obsahovaf oznacenia vady, 
miesta, kde sa vada nachadza a popis ako sa vada 
prejavuje. Vadu je kupujuci povinny reklamovaf 
bezodkladne po jej zisteni. 

8. 5 V pripade, ze dodavka tovaru sa v case vyskytnutia 
zarucnej vady nachadza mimo uzemia Slovenskej 
republiky, kupujuci zabezpeci dopravenie tovaru do 
Slovenskej republiky, kde predavajuci vykona opravu 
vadneho tovaru. V pripade, ze tovar ma vady z dovodov 
uvedenych vtomto clanku VIII, obvykle naklady na 
dopravu preplati predavajuci kupujucemu a zabezpeci na 
vlastne naklady odstranenie vady (opravnena reklamacia). 
V pripade, ze sa preukaze, ze tovar nema vady z dovodov 
uvedenych v clanku VIII, vsetky naklady na dopravu tovaru 
hradf kupujuci (neopravnena reklamacia). 

8.6 Ak bude tovar zhotoveny podl'a konstrukcnych iidajov, 
vykresov, modelov alebo inych specifikacii kupujuceho, 
ruci predavajuci len za jeho spravne vyhotovenie. 

8.7 Zo zaruky su vylucene take chyby, ktore nevzniknu vinou 
predavajuceho pri instalacii a montazi, ale vinou 
kupujuceho, a to nedostatocnym technickym 
zabezpecenim, nedodrzanim instalacnych poziadaviek, 
prefazenim dielov nad predavajucim udany vykon, 
nezodpovednym alebo nespravnym zaobchadzanim a 
pouzitim nevhodnych prevadzkovych materialov, toto plati 
taktiez pri chybach, majucich povod v materiali, dodanom 
kupujucim. Predavajuci neruci ani pri poskodeniach, ktore 
vznikli konanim tretich osob, atmosferickymi vybojmi, 
prefazenim a chemickym posobenim. Zaruka sa 
nevzfahuje na nahradu dielov, ktore podliehaju 
prirodzenemu opotrebovaniu. 

8.8 Zaruka zanika ihned', ak bez pisomneho suhlasu 
predavajuceho vykona sam kupujuci alebo tretia osoba, 
ktora nie je predavajucim vyslovne splnomocnena, zmeny 
alebo opravy na dodanom tovare. Predavajuci neuzna 
pohl'adavky vzniknute z tohto dovodu. Povodna zarucna 
lehota sa z dovodu odstranovania chyb v ramci zaruky 
nepredlzuje. 

8.9 Ustanovenia 8.1 az 8.6 platia v tomto zmysle aj pre kazde 
rucenie za chyby z inych pravnych dovodov. 

IX. Odstupenie od zmluvy 
9.1 Predpokladom pre odstupenie kupujuceho od zmluvy je 

oneskorenie dodavky sposobene hrubym zavinenim 
predavajuceho a bezvysledne uplynutie dodatocnej lehoty 
urcenej kupujucim. Odstupenie od zmluvy sa uplatnuje 
doporucenym listom. 

9.2 Okrem pripadu podl'a bodu 7.6 e) je predavajuci opravneny 
odstupit' od zmluvy: 
a) ak sa realizacia dodavky, prip. zaciatok alebo 

pokracovanie plnenia z dovodov na strane kupujuceho 
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stane nemoznym alebo sa kupujuci napriek urceniu 
primeranej dodatocnej lehoty oneskori, 

b) ak vznikli pochybnosti ohl'adom platobnej schopnosti 
kupujuceho a tento na ziadost' predavajuceho neplatf 
zalohove platby ani nezabezpecil pred dodavkou 
vhodnu zabezpeku, alebo 

c) ak predlzenie dodacej lehoty kvoli okolnostiam 
uvedenych v bode 5.4 cini viae ako polovicu povodne 
dohodnutej dodacej lehoty, najmenej vsak 6 
mesiacov. 

9.3 Ak sa zacne konkurzne resp. vyrovnacie konanie na 
majetok jednej zo zmluvnych stran alebo sa zamietne 
navrh na zacatie konkurzneho konania v dosledku 
nedostatku majetku, je druha zmluvna strana opravnena 
odstupif od zmluvy bez urcenia dodatocnej lehoty. 

9.4 Bez ohl'adu na naroky predavajuceho z titulu nahrady 
skody sa v pripade odstupenia od zmluvy doteraz 
vykonane plnenia alebo ciastocne plnenia zuctuju a 
zaplatia v sulade so zmluvou. To plati aj vtedy, pokiar 
dodavka alebo plnenie este neboli prevzate kupujucim, 
ako aj pre pripravne cinnosti predavajuceho. 
Predavajucemu patri tiez namiesto toho pravo pozadovat' 
vratenie uz dodanych predmetov. 

X. Zodpovednosf za skodu 
10.1 Predavajuci zodpoveda za skody vtedy, len ak 

preukazatel'ne porusi svoju povinnost' zo zavazkoveho 
vzt'ahu, pricom predavajuci nebude povinny uhradif usly 
zisk ani ine nepriame skody, pricom maximalna vyska 
odskodnenia, vratane dohodnutych zmluvnych pokut, 
ktoru si kupujuci bude moct' narokovat' nesmie 
presiahnut'hodnotu 100.000 €. 

10.2 Ak kupujuci nedodrzi vseobecne platne podmienky pre 
montaz, uvedenie do prevadzky a pouzivanie (ako je 
napr. uvedene v navode na obsluhu) alebo uradne 
podmienky pre homologizaciu, je zodpovedny za takto 
vzniknute skody. 

10.3 Obmedzenie rucenia podl'a bodov 10.1 a 10.2 rovnako 
plati aj voci vsetkym odberatefom a ich cfalsim 
odberatel'om. 

XI. Priemyselne ochranne a autorske prava 
11.1 Ak predavajuci vyhotovi na zaklade konstrukenych 

udajov, nakresov, modelov a inych specifik kupujuceho 
tovar, kupujuci je povinny zamedzif v pripade porusenia 
akychkoFvek ochrannych prav uplatneniu zalob alebo 
skod voci predavajucemu. Za tieto zodpoveda v plnom 
rozsahu kupujuci. 

11.2 Podklady pre zhotovenie ako napr. plany, skice a ine 
technicke podklady zostavaju prave tak ako aj vzorky, 
katalogy, prospekty, vyobrazenia a pod. dusevnym 
vlastnictvom predavajuceho a podiiehaju prislusnym 
zakonnym ustanoveniam, co sa tyka rozmnozovania, 
napodobovania, sCifaze atd'. Bod 11.2 plati aj pre 
vykonavacie podklady. 

XII. Prislusnost' sudu, rozhodne pravo 
12.1 Vsetky spory, ktore vzniknu z tejto zmluvy, rozhodne s 

konecnou platnosfou prislusny sud Slovenskej republiky 
v sulade s prislusnymi pravnymi predpismi. 

12.2 Zmluva azavazkovy vzfah z nej vyplyvajuci sa spravuje 
slovenskym pravnym poriadkom, najma Obchodnym 
zakonnikom a Autorskym zakonom.fi 

XIII. Reexport 
13.1 Reexport zmluvneho plnenia tretej strane podlieha 

pisomnemu suhlasu Siemens s.r.o. Takyto suhlas je 
potrebne zabezpecit' pred uzatvorenfm zmluvy s trefou 
osobou. Zmluvny partner spolocnosti Siemens s.r.o. sa 
zavazuje takisto previesf povinnost' odsuhlasenia 
reexportu aj na tretiu osobu. 

13.2 Ak kupujuci tovar dodany spolocnost'ou Siemens 
(hardver a/alebo softver a/alebo technologia, ako aj 
prislusna dokumentacia bez ohl'adu na postup a sposob 

Siemens s.r.o. 

obstarania) alebo diela a sluzby poskytnute spolocnost'ou 
Siemens (vratane vsetkych druhov technickej podpory) 
d'alej dodava tretej osobe, je povinny dodrziavat' vsetky 
platne predpisy narodneho a medzinarodneho prava 
kontroly (re-) exportu. Pri kazdom dalsom dodani takychto 
tovarov alebo diel a sluzieb tretej osobe musi kupujuci dbaf 
na predpisy kontroly (re-) exportu Nemeckej spolkovej 
republiky, Europskej unie a Spojenych statov americkych. 

13.3 Kupujuci pred d'alsfm dodanim tovarov, diel alebo sluzieb 
spolocnosti Siemens tretej osobe preveri a pomocou 
vhodnych opatreni zabezpeci, aby: 

- pri takomto d'alsom dodani tovarov alebo diel a sluzieb 
na tretiu osobu, pocas uzatvarania a sprostredkovania 
zmluv tykajucich sa tychto tovarov, diel a sluzieb, alebo 
pri poskytovani inych hospodarskych 
prostriedkov/zdrojov v suvislosti s takymito tovarmi, 
dielami a sluzbami, neporusil embargo Europskej unie, 
Spojenych statov americkych a/alebo Organizacie 
Spojenych narodov, a to s prihliadnutim na pripadne 
obrnedzenia domaceho obchodu; 

- tieto tovary, diela a sluzby neboli urcene na pouzitie 
v spojeni so zbrojenim, jadrovou technologiou alebo 
zbranami, ktore je zakazane alebo vyzaduje povolenie, 
ibaze by taketo povolenie bolo predlozene; 

- sa dodrziavali predpisy vsetkych prfslusnych 
sankenych zoznamov Europskej unie a Spojenych 
statov americkych tykajuce sa obchodneho styku so 
spolocnost'ami, osobami a organizaciami uvedenymi 
v tychto zoznamoch. 

13.4 Ak je to potrebne pre vykon revizie exportnej kontroly zo 
strany uradov alebo spolocnosti Siemens, poskytne 
kupujuci spolocnosti Siemens na zaklade jej vyzvy 
bezodkladne vsetky informacie o koncovom zakaznikovi, 
mieste konecneho dodania a o ucele pouzitia dodaneho 
tovaru alebo diel a sluzieb poskytnutych zo strany 
spolocnosti Siemens, ataktiez platne obrnedzenia 
vyplyvajuce z exportnej kontroly. 

13.5 Kupujuci vysporiada v celom rozsahu vsetky naroky, ktore 
si budu urady alebo ine tretie osoby uplatnovaf voci 
Siemens z dovodu nerespektovania pravnych povinnosti 
vyplyvajucich z exportnej kontroly zo strany odberatel'a 
a zavazuje sa nahradit' Siemens vsetky v tejto suvislosti 
vzniknute skody a naklady. 

XIV. Tell us 
Dodrziavanie legislativnych noriem a internych predpisov je 

integralnou sucasfou vsetkych obchodnych procesov 
spolocnosti Siemens. Ich pripadne porusenia mozete 
oznamit' na nas HelpDesk „Tell us" na 
www.siemens.com/tell-us. 

Bratislava 11.maj 2010 
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A U T O R I S A T I O N 

Hiermit wird bestatigt, d a s s 

Siemens s.r.o. 
Stromova 9 
837 96 Bratislava 
Slowakische Republik 

von S i e m e n s Akt iengesel lschaft , Berlin und M u n c h e n , Bundesrepubl ik Deutsch land ("Siemens") , 
mit der Al leinvertretung fur den Vertr ieb von Ver t ragserzeugn issen im Vertretungsgebiet beauftragt 
ist, die aussch l ie f i l i chen Vertr iebsrechte fur Ver t ragserzeugn isse im Vertretungsgebiet erhalten hat 
und berechtigt ist, die in das Vertretungsgebiet gelieferten Ver t ragserzeugn isse z u warten sowie 
n a c h Ab lau f der Gewahr le is tung den entsprechenden Serv ice z u leisten und die hierfur 
erforder l ichen Ersatzte i le zu importieren. 

D a s Vertretungsgebiet ist die Slowakische Republik. 

Ver t ragserzeugn isse sind die Produkte, S y s t e m e und Le is tungen, die von den nachfolgend 
genannten S i e m e n s Div is ions im R a h m e n ihrer Vertr iebszustandigkei t vermarktet werden : 

- Heal thcare Imaging & IT (H IM) 1 ) 

- Heal thcare Workf low and Solut ions (H W S ) 

1 ) Vertriebsrechte fur Produkte, Systeme und Leistungen der ehemaligen 
Siemens Medical Solutions G S D GmbH (Teil der H IM HS) nur auf 
nicht-exklusiver Basis. 

Siemens s.r.o. ist berechtigt, Ver t ragserzeugn isse im Vertretungsgebiet zu vermitteln, zu 
verkaufen und fur Ver t ragserzeugn isse Ausschre ibungen und Anf ragen von offentl ichen 
Auf t raggebern und privaten Kunden en tgegenzunehmen sowie en tsprechende von S i e m e n s 
erstellte Angebo te z u ubergeben. 

Siemens s.r.o. darf keine Verpf l ichtungen im N a m e n oder fur Rechnung von S i e m e n s e ingehen 
und darf keinerlei Gewahr le is tungen, Erk larungen oder Zus icherungen fur S i e m e n s abgeben , es 
se i denn , d a s s Siemens s.r.o. hierzu ausdruckl ich von S i e m e n s schriftl ich bevol lmachtigt wurde. 

D i e s e Autor isat ion ist gultig bis z u m 31. Dezember 2011. 

M u n c h e n , 25 . Oktober 2010 

S i e m e n s Akt iengesel lschaf t 

, . . i i\)i I, /-*»~ 

' von i n ie imann II i vverner 

Siemens Aktiengesellschaft • Vorsitzender des Aufsichtsrats: Gerhard Cromme - Vorstand: Peter Loscher, Vorsitzender 
Mitglieder: Wolfgang Dehen, Heinrich Hiesinger. Joe Kaeser. Barbara Kux, Hermann Requardt, Siegfried Russwurm, Peter Y. Solmssen, 
Sitz der Gesellschaft: Berlin und MOnchen • Reglstergericht: Berlin-Charlottenburg, HRB 12300; MQnchen. HRB 6684 
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URNr. 1720/2010 L 

Notarielle Beglaubigung 

Ich, die unterzeichnete Notarin Dr. Helene Ludewig in Munchen, 

beglaubige hiermit die Echtheit der vorstehenden, vor mir vollzogenen 

Unterschriften von 

1. Freiherrn Alexander von Thielmann, geboren am 22.1.1962, 

mir personlich bekannt, 

2. Herrn Stefan Werner, geboren am 23.3.1956, 

mir personlich bekannt, 

beide geschaftsansassig Wittelsbacherplatz 2, 80333 Munchen. 

Hierzu bescheinige ich aufgrund des heute eingesehenen Handelsregister 

beim Amtsgericht Munchen, dass dort unter HRB 6684 die Firma 

Siemens Aktiengesellschaft mit dem Sitz in Berlin und Munchen 

eingetragen und die genannten Herren als Prokuristen gemeinsam zu 

leren Vertretung berechtigt sind. 

Minchen, den 25. Oktober 2010 

Dr. Helene Ludewig, Notarin 



APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Land: Bundesrepublik Deutschiand 

Diese offentliche Urkunde 
2. ist unterschrieben von Dr. Helens Ludewig 

3. in ihrer Eigenschaft ais Notarin 

4. Sie ist versehen mit dem Siegel der Notarin Dr. Helene 
Ludewig In Munchen 

7. durch den Prasidenten des Landgerichts Munchen I 

8. unterNr. 910 a-7974/2010 

Bestatigt 

5. in Munchen 6. am 26. Oktober 2010 

10. Unterschrrft 
Im Auftrag: 

—unristine KOppf"— 
Amtsinspektorin 



Uradny preklad z riemeckeho jazyka 

Logo SIEMENS 

A U T O R I Z A C 1 A 

Tymto potvrdzujeme, ze spolocnosf 

Siemens s.r.o. 
Stromova 9 
837 96 Bratislava 
Slovenska republika 

je poverena spolocnost'ou Siemens Aktiengesellschaft. Berlin a Mnichov, Spolkova republika Nemecko 
(..Siemens") vyhradnym zastupovam'm na predaj zmluvnych vyrobkov v oblasti zastupovania, obdrzala vyhradne 
prava na predaj zmluvnych vyrobkov v oblasti zastupovania aje opravnena vykonavat* lidribu a pozarucny 
servis zmluvnych vyrobkov dodanych do oblasti zastupovania a dovazat* prisiusne nahradne diely. 

Oblasfou zastupovania je Slovenska republika. 

Zmluvnymi vyrobkami su produkty, syst̂ my a sluzby, ktore nasledujuce divi'zie spolocnosti Siemens uvadzaju 
na trh v ramci svojej prfslusnej odbytovej kompetencie: 

Spolocnosf Siemens s.r.o. je opravnena sprostredkuvaf a predavaf zmluvne vyrobky v oblasti zastupovania 
a pre zmluvne produkty prijimaf verejne' siifaze adopyty od verejnych zadavatel'ov a sukromnych zakaznikov, 
ako aj podavaf prisluSne ponuky vypracovane spolocnost'ou Siemens. 

Spolocnosf Siemens s.r.o. nesmie prijimat' ziadne zavSzky v mene alebo na licet spolocnosti Siemens ataktiez 
nestnie poskytovaf ziadne zaruky, vyhlasenia alebo prisl'uby za spolocnosf Siemens, pokial' spolocnosf Siemens 
tym spolocnosf Siemens s.r.o. vyslovne pisomne nepoverf. 

Tato autorizacia do 31. decembra 2011. 

Mnichov. 25. oktobra 2010 

Siemens Aktiengesellschaft 

Necitutelhy podpis Necitatel'ny podpis 
von Thielmann Werner 

itfentifikaine udaje finny: 
Siemens Aktiengesellschaft. Predsedadozomej rady: Gerhard Cromme. Predstavenstvo: Peter I.tocher. predseda 
C'lenovia: Wolfgang Dehen. Heinrich Hiesinger. Joe Kaeser. Barbara Kux. Hermann Requardt. Siegfried Russwurm. Peter Y . Solmssen 
Sidlo spolocnosti: Ber l in a Mnichov. Registracny sud: Berlin-Charlottenburg. Cislo H R B : 12300; Mnichov, Cislo HRB 6684 
Reg. i, W E E E : DE Q706I698. Reg. c. WKER: DE 23691322 
00011EOB.DOC 

• Healthcare Imaging and IT 
• Healthcare Workflow and Solutions 

(H IM) 
(H WS) 

prava na predaj produktov. systemov a sluiieb byvalej spolocnosti 
Siemens Medical Solutions GSD OmbH (sucasf H IM HS) len 
na haze neexkluzivity. 



Uradny preklad : nemeckeho jazyka 

t. zvitku iistin 1720 / 2010 L 

» 
Notarske osvedcenie 

Ja, dolu podpi'sana notarka Dr. Helene Ludewig so si'dlom v Mrrichove, 

tymto osvedcujem pravost' predchadzajiicich, vlastnorucne predo mnou 

napisanyeh podpisov panov: 

1. baron Alexander von Thielmann, narodeny 22.01.1962. 

ktoreho identita je mi znama, 

a 

2. Stefan Werner, narodeny 23.03.1956. 

ktoreho identita je mi znama, 

obaja s obchodnym si'dlom Wittelsbacherplatz 2, 80333 Mnichov. 

Taktiez d'alej osvedcujem po dnesnom nahliadnuti do Obchodneho registra 

Okresneho sudu v Mnichove, ze je v nom pod ci'slom H R B 6684 zapisana 

spolocnosf Siemens Aktiengesellschaft so si'dlom v Berime a Mnichove 

a ze uvedeni pani su prokuristamt uvedenej spolocnosti s opravnem'm 

na jej spolocne zastupovanie. 

V Mnichove. 25. oktobra 2010 

Notdrska pecat 

Necitatel'ny podpis 
Dr. Helene Ludewig, notarka 



Uradny preklad : nemeckeho jazyka 

A P O S T I L L E 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1. Krajina: Spolkova republika Nemecko 

Tento verejny dokument 

2. podpisala: Dr. Helene Ludewig 

3. konajuca vo funkcii notarky 

4. Dokument nesie pecat" notarky Dr. Helene Ludewig z Mnkhova 

Osvedfene 

5. v Mnichove 6. dfta 26. oktobra2010 

7. Predsedom Krajinskeho siidu Mnichov I 

8. podcnslom9IOa 7974/2010 

9. Pecat' 10. Podpis 
z poverenia: 

Okn'ihla peciatka so znakom: 
Predseda Krajinskeho sudu 

Mnichov I 
Bavorsko 

-2 -

Necitatel'nv podpis 
Christine Koppl • 
Uradna inspektorka 



Zadavatef: ARIANA - jazykov6 centrum, s.r.o., Bratislava 
t 

Ako tlmocnicka a prekladatel'ka anglickeho a nemeckeho jazyka zapisana v zozname 
znalcov, tlmocnikov a prekladatel'ov Ministerstva spravodlivosti SR pod ev. c. 950 096 a 
970 669 potvrdzujem, ze preklad suhlasf s textom pripojenej listiny. Ukon je zaptsany 
pod poradovym cislom %H; j ^ i o denntka. 

Bratislava, dna At. i\ • IQ 

PhDr. Eleonora BRECHTLOVA 




